
ملاحظة: تم إصدار المراسلة بشكل الكتروني
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المرجع: 427/2025/خ/إ ص ح 
التاريخ: 2025/11/27

السادة/ الشركة العالمية القابضة            المحترمين
تحيـة طيبة وبعـد،

شهادة بإعلان تعديل النظام الأساسي للشركة العالمية القابضة (شركة مساهمة عامة)
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

    
بعد الاطلاع ،،،

على المرسوم بقانون اتحادي رقم 32 لسـنة 2021 بشـأن الشركــات التجـاريــة، وبناء على قرار الجمعية العمومية 
للشركة العالمية القابضة (شركة مساهمة عامة) الصادر بتاريخ 12 نوفمبر 2025 بالموافقة على تعديل النظام 
الأساسي للشركة، واستناداً للطلب المقدم من الشركة العالمية القابضة (شركة مساهمة عامه) لإصدار شهادة بإعلان 

وفقاً للنموذج المرفق بهذه الشهادة من النظام الأساسي للشركة.

تقرر ما يلي:

المادة(1) 
تُعدل نصوص مواد النظام الأساسي للشركة العالمية القابضة (شركة مساهمة عامة) وفقاً للنموذج المرفق بهذه 

الشهادة.

المادة(2) 
تنشر هذه الشهادة في الجريدة الرسمية، ويعمل بها من تاريخ صدورها .

  

   

سيف سعيد الطنيجي

مدير إدارة الإصدار والحوكمة



  
 
 

 

 

 

  

Amendment of the Articles of Association of 

International Holding Company PJSC 
 تعدیل النظام الأساسي  

 .ع.م.ش القا�ضة العالم�ةشر�ة لل

Article 24 (Before Amendment)  ّ(قبل التعدیل)  24ة ماد 
24.1 The Board of Directors shall have all the 

powers to manage the Company and to do all 
acts on its behalf as authorized to be done 
thereby, and to exercise all powers requested 
to achieve its objects, and such powers and 
authorities shall only be restricted by what has 
been reserved by the Companies Law or the 
Articles of Association of the General 
Assembly. 

لمجلس الإدارة �افة السلطات في إدارة الشر�ة والق�ام �كافة  1-24
الأعمال والتصرفات ن�ا�ة عن الشر�ة حس�ما هو مصرح  

�افة   وممارسة  �ه،  الق�ام  المطلو�ة   الصلاح�اتللشر�ة 
لتحقیق أغراضها، ولا �حد من هذه السلطات والصلاح�ات  

�ه   احتفظ  ما  الأساسي    قانون إلا  النظام  أو  الشر�ات 
 .ةة العموم�ّ للجمع�ّ 

24.2 The Board of Directors puts in place the 
regulations pertaining to financial and 
administrative affairs, and the employees' 
affairs and their financial entitlements. It shall 
also set in a regulation for organizing its work 
and meetings and distribution of powers and 
responsibilities. 

الإدار�ة  24-2 �الشؤون  المتعلقة  اللوائح  الإدارة  مجلس  �ضع 
والمال�ة وشؤون الموظفین ومستحقاتهم المال�ة، �ما �ضع  
وتوز�ع   واجتماعاته  أعماله  بتنظ�م  المجلس لائحة خاصة 

 .الاختصاصات والمسؤول�ات

Article 24 (After Amendment)  ّ(�عد التعدیل)  24ة ماد 
24.1 The Board of Directors shall have all the 

powers to manage the Company and to do all 
acts on its behalf as authorized to be done 
thereby, and to exercise all powers requested 
to achieve its objects, and such powers and 
authorities shall only be restricted by what has 
been reserved by the Companies Law or the 
Articles of Association to the General 
Assembly. 

لمجلس الإدارة �افة السلطات في إدارة الشر�ة والق�ام �كافة  1-24
الأعمال والتصرفات ن�ا�ة عن الشر�ة حس�ما هو مصرح  

�افة   وممارسة  �ه،  الق�ام  المطلو�ة الصلاح�ات  للشر�ة 
لتحقیق أغراضها، ولا �حد من هذه السلطات والصلاح�ات  

�ه   احتفظ  ما  الأساسي    قانون إلا  النظام  أو  الشر�ات 
 .ةة العموم�ّ للجمع�ّ 

24.2 The Board of Directors puts in place the 
regulations pertaining to financial and 
administrative affairs, and the employees' 
affairs and their financial entitlements. It shall 
also set in a regulation for organizing its work 
and meetings and distribution of powers and 
responsibilities. 

الإدار�ة  24-2 �الشؤون  المتعلقة  اللوائح  الإدارة  مجلس  �ضع 
والمال�ة وشؤون الموظفین ومستحقاتهم المال�ة، �ما �ضع  

الإدارة خاصة    مجلس  واجتماعاته لائحة  أعماله  بتنظ�م 
 .وتوز�ع الاختصاصات والمسؤول�ات



  
 
 

 

 

 

24.3 Pursuant to the provisions of Article (154) of 
the Companies Law, the restriction relating to 
Company’s ability to enter into loans 
exceeding a term of three (3) years shall not 
apply. The Board of Directors shall have full 
and unrestricted authority to negotiate, 
approve, and execute, on behalf of the 
Company, any loan arrangements, credit 
facilities, financing arrangements, or related 
security documents, regardless of their 
duration or term, without a necessity of 
obtaining prior approval from the General 
Assembly. 

(عمالاً  إ  3-24 المادة  الشر�ات١٥٤لأحكام  قانون  من   ( 
في  التجار�ة الدخول  على  الشر�ة  �قدرة  المتعلق  القید  �سري  لا   ،

) ثلاث  مدتها  تتجاوز  و�كون  ٣قروض  سنوات.  الإدارة  مجلس  ل) 
و�برام،  والموافقة  للتفاوض  المقیدة  غیر  والسلطة  الصلاح�ة  كامل 
أو  ائتمان�ة  تسهیلات  أو  قروض  ترتی�ات  أي  الشر�ة،  عن  ن�ا�ةً 
ترتی�ات تمو�ل�ة أو وثائق ضمان ذات صلة، �غض النظر عن مدتها  
أو أجلها، وذلك دون الحاجة إلى الحصول على موافقة مس�قة من 

 .الجمع�ة العموم�ة

 


